El Manisero     Don Azpiazu & His Orhcestra with Antonio Machin (1931)
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Maní, caserita, no te aquestes a dormer

Maní…………………………………Manisero llego

Caserita, no te aquestes a dormir, sin tomarte un cucurucho de maní.

Cuando la calle sola está, / casera de mi corazón, / 

el manisero entona su pregón / y si la niña escucha su cantar / 

llama desde su balcón.

Mani,  Que llo vendo mani

esta noche no voy a poder dormir / sin comerme un cucurucho de maní. 

De sabrosito en migo esta / ya no se puede pedir mas
Ay, caserita, no me dejes ir / porque después te vas a arrepentir / 

Y va a ser muy tarde ya
Ya se va manisero, Ya se va

 (Moisés Simons)
Moisés Simón 

The Peanut Vendor 

El Manicero (The Peanut Vendor) is based on a street seller’s call “Ma-Ni!” (Peanuts!) and was written by the young Havana pianist Moisés Simóns in 1928. The song had been popular in Cuba for several years when Herbert Marks, son of sheet music publisher E.B. Marks, heard it and convinced his father to release it with English lyrics by Louis Rittenberg. Cuban band leader Don Azpiazu then recorded it as a rhumba with different lyrics written by his sister-in-law, Marion Sunshine, and Wolfe Gilbert. When Azpiazu debuted his band in New York in 1931, the song and the Latin sound were wildly successful novelties to American audiences. Azpiazu's recording sold over one million copies in under two years. Hollywood jumped on the bandwagon and put out one of the earliest musicals, Cuban Love Song, featuring a rendition by Latin interpreter Lawrence Tibbett. Judy Garland performed the song in 1954 in the film A Star is Born. The success of The Peanut Vendor led a wave of Latin music into America. Within a year of its publication, E.B. Marks listed over 600 Latin songs, and Latin bands were prominently featured in films, radio, and live performances
